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СИЛЛАБУС 

МАГИСТРАТУРА 
Дисциплина:       АНГЛИЙСКИЙ  ЯЗЫК
Специальность: 6М050600- «Экономика», 6М090800 «Оценка»,     
6М050700-   «Менеджмент»,  6М051000-«Государственное и местное управление», 6М070300«Информационные системы»,

6М050800  «Учет и аудит», 6М050900 «Финансы»,
6М090200 «Туризм»,  6М073200 «Стандартизация, сертификация и метрология», 6М051100 «Маркетинг»,

6М072700 «Технология продовольственных продуктов» (проф),
6М090200 «Туризм»(проф.),  6М030100 Юриспруденция» (проф)
Кафедра: иностранных и русского языков

              Всего 2 кредита  (трудоемкость курса 120 ч)
              1 семестр - 2 кредита              
              Практические  занятия  30 часов
              СРМ 60 часов                     СРМП 30 часов  
                                      Караганда 2010
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Силлабус составлен  к.ф.н. доц. кафедры  иностранных  и  русского языков Аубакировой Г.Т. 
на основании рабочего учебного плана специальностей  6М050600- «Экономика»,  6М050700-«Менеджмент», 6М051000-«Государственное и местное управление»,  6М051100  «Маркетинг» типовой программы дисциплины «Английский язык», требований к структуре УМК дисциплины КЭУК – МИ – 85-04-01-2007          
Рассмотрен на учебно- методическом семинаре кафедры иностранных и русского языков

"24__"_июня_2010 г. Протокол №11 
Зав. кафедрой
_____________________     Аубакирова Г.Т
Сведения о преподавателе: к.ф.н. доц. Аубакирова Г.Т. читает курс   «Английский язык» 

Учебные пособия: 
1) Қазақ тілінде оқу құралы «Ағылшын тілі грамматикасы» 

2) Учебно-практическое пособие для дистанционного обучения по английскому языку.

3) "Сборник лексико-грамматических тестов по английскому языку на продвинутых этапах обучения" в соавторстве с преп. Аратаевой А.Т.

                         4) "Лабораторные работы по английскому языку в условиях  лингафонного кабинета.

5) Силлабус  для студентов 2 курса  специальности <Менеджмент> .

Офис: кафедра иностранных и русского языков, кабинет № 269.

Полный адрес: ул. Академическая, 9

Тел.: 44-16- 24 (доб. 149)

Факс:44-16-32E-mail:Gulbanu@BK ru
                                                                                                    Форма 3
Характеристика дисциплины.


Цель преподавания дисциплины: В соответствии с требованиями квалификационной характеристики и настоящего силлабуса магистрант должен знать:      - грамматический материал.
 Разбор основных грамматических трудностей на основе спецтекстов включает следующие темы: Структура английских предложений. Типы предложений. Типы придаточных предложений. Времена всех групп. Модальные глаголы. Страдательный залог. Передача пассивной конструкции на родной язык. Сослагательное наклонения. Причастные обороты. Эмфатические конструкции. Инфинитивные конструкции. Причастные конструкции. Герундиальные конструкции. Среди целей преподавания иностранных языков магистрантам можно выделить, прежде всего, практические применения знания иностранного языка в научно-исследовательской работе. Является важным также развитие в магистрантах научного мышления, умение оперировать экономическими терминами, а также обосновать свои мнения и предложения, умение составлять краткие аннотации рефератов, вести беседу, делать сообщения и понимать на слух иностранную речь. Предполагается углубление навыков диалогической и монологической речи, умение свободно читать, переводить экономическую литературу, в том числе на языке носителей.


Кроме того, магистрантам необходимо усвоение углубленного лексико-грамматического минимума для овладения основными видами и формами речевой деятельности, основанного на коммуникативно-ориентированной направленности усвоения базового и технического подъязыка. К целям преподавания дисциплины можно отнести и увеличение словарного запаса, деловое общение, реферирование и аннотация научно-технической литературы, совершенствование навыков устной и письменной речи в учебно-педагогической и научной сферах.                                                                             

- Лексический материал: лексический запас магистранта должен составлять не менее 5000 лексических единиц (включая примерно 500 терминов по профилирующей специальности) с учетом вузовского минимума (3700 ед.) и потенциального словаря. Говорение - объем высказывания 20-25 фраз за 5 минут.


К задачам изучения дисциплины относятся также следующие навыки, которыми должен овладеть магистрант:


- аудирование - при темпе предъявления информации 250-280 слогов в минуту. Работа с отдельными словами, фразами, выражениями;

- письмо: аннотация текстов по профилю специальности, сообщения магистрантов о темах исследований;

-чтение: тексты по узким специальностям (ознакомительное чтение - 500 п. зн. в минуту, просмотровое - 1000 п. зн. в минуту, беглое чтение вслух 600п.зн. в минуту);   -перевод:                                                                   Аннотирование и реферирование. Развитие умений и навыков аннотирования и реферирования используются, прежде всего, как прием, направленный на овладение иностранным языком, а также в плане обучения оформлению получаемой из иностранных источников информации.Практическимзанятием по аннотированию и реферированию должно предшествовать усвоение некоторых теоретических основ, таких  как сущность и назначение аннотации и рефератов, структура и содержание аннотации реферата. 

 
Письменный перевод 2300 печатных знаков за 45 минут (текст по профессиональной тематике или патентный текст); устный перевод - 4500-5000 печатных знаков за 45 минут (журнальные статьи или монографическое исследование). Общий объем переведенной литературы за полный курс обучения должен составлять 100 стр.

Пререквизиты курса. «Продолжение совершенствования знаний английского языка. К началу изучения данного курса магистрант должен:

- владеть основными правилами чтения. иметь навыки  перевода :

- владеть монологической и диалогической речью в пределах лексического минимума предусмотренного программой средней общеобразовательной школы.

Постреквизиты курса:
по окончании курса обучения магистрант должен уметь:

 - читать по собственному выбору на иностранном языке     литературу по специальности для получения и передачи научной информации и литературу общественно-политического характера;

 - оформлять извлеченную информацию в  виде переводов аннотаций, рефератов;

 - вести беседу, делать сообщения и доклады на иностранном языке темы связанные со специальностью и научной работой магистранта, а также на общественно-политические и социальные темы.

    
В соответствии с целевой установкой содержанием курса является обучение речевой деятельности на основе оригинальной литературы по специальности, которая используется для приобретения и совершенствования необходимых знаний и умений в области чтения, говорения, аудирования, перевода, реферирования письма.

Методология дисциплины "Английский язык" определяется ее особенностями и целью изучения. В этой связи целесообразно использовать методику работы со словарями, методику освоения устной и письменной речи, использование ситуационных задач, деловых игр, работа над текстами в оригинале.
Политика курса:  

- строго посещать все занятия.  Хорошая посещаемость и активное участие на занятиях также окажут влияние на оценки. Непредвиденные события, такие как болезнь, особые семейные обстоятельства дают право пропустить занятие, но обязательно должна быть предоставлена справка от врача или освобождение из деканата.

- Пропущенные занятия отрабатывать в определенное преподавателем время.

- Задания сдавать в начале урока, а не «позже» или «завтра». В случае невыполнения заданий итоговая оценка снижается. Задания, сданные позднее установленного срока, получают оценку ниже установленной, и это, в свою очередь, влияет на окончательную оценку по курсу.

- Не разговаривать во время занятия, отключать сотовый телефон.

- Активно участвовать  в учебном процессе.

- Старательно выполнять домашнее задание.

-Быть терпимым, открытым, откровенным и доброжелательным к сокурсникам и преподавателям.
-Быть пунктуальным и обязательным.
 
В условиях расширения и изменения внешних связей Республики Казахстан овладение иностранными языками становится действенным фактором развития социально-экономического, научно-технического и общекультурного прогресса. Поэтому основной целью данного курса является практическое владение английским языком, приобщение к культуре стран изучаемого языка, приобретение навыков профессиональной речи на английском языке, развитие навыков перевода текстов по специальности.
Форма 4

Политика и процедура оценки знаний
Итоговая оценка по дисциплине определяется как сумма максимальных показателей успеваемости по 1 и 2 рубежным контролям - 60% и итоговому контролю – 40% и составляет 100%, то есть итоговая оценка определяется по формуле:
          И %=  P1 + P 2    x  0,6 + Э х 0,4,  

                        2

	где:
	Р1- процентное содержание оценки первого рейтинга;

	
	Р2- процентное содержание оценки второго рейтинга;  

	
	Э - процентное содержание экзаменационной оценки.


Контроль и оценка знаний обучающихся по кредитной системе осуществляется по бально-рейтинговой системе (БРС). БРС предполагает проведение текущего контроля, промежуточного контроля и итогового контроля.

 Текущий контроль – это систематическая проверка знаний, проводимая на практических занятиях. Текущий контроль может  осуществляться в виде: 

- устного опроса по отдельным темам;

- ответов на вопросы к текстам;

- письменного опроса (выполнение упражнений, тестов, написание сочинений, словарных диктантов, и пр.);

- составление диалогов по заданным темам;

- ролевых и деловых игр;

- переводов текстов и пр.

Промежуточный  контроль  - это  проверка знаний на 4-ой, 

8-ой,12-ой и 15–ой неделях каждого семестра. Промежуточный контроль может осуществляться в виде:

- перевода и пересказа и текста;

- лексико-грамматического теста;

- контрольных упражнений;

- рефератов;

- аудирования;

- составление диалогов и пр.


На 8-й и 15-ой неделях выставляется Р1 и Р2 – рейтинги по итогам текущего и промежуточного контроля. Результаты вносятся в «рейтинговую ведомость», которая передается в офис Регистратора  до начала экзаменационной сессии. Оценка  выставляется  в процентном  содержании по 100%  шкале или по буквенной системе.
            Итоговый контроль –лексико-грамматический тест .
При наличии по дисциплине курсовой работы, ее оценка включается в средний рейтинг – Рср = (Р1+Р2+полученный балл по курсовой работе)/3.

Для корректности подсчета итоговой оценки по вышеприведенной формуле необходимо оценивать знания обучающегося на рубежном контроле (рейтинге) в процентах от 0 до 100%.

Ниже приведена многобалльная буквенная система оценки знаний обучающихся по кредитной технологии.

	Оценка по 

буквенной 

системе
	Цифровой 

эквивалент 

баллов
	Процентное содержание
	Оценка по 

традиционной 

системе

	A
	4,0
	95-100
	Отлично

	A-
	3,67
	90-94
	

	B+
	3,33
	85-89
	Хорошо

	B
	3,0
	80-84
	

	B-
	2,67
	75-79
	

	C+
	2,33
	70-74
	Удовлетворительно

	C
	2,0
	65-69
	

	C-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Неудовлетворительно


Критерии оценки знаний обучающихся

«А», «А-» («отлично») - если обучающийся глубоко и прочно усвоил весь программный материал, исчерпывающе, последовательно, грамотно и логически стройно его излагает, не затрудняется с ответом при видоизменении задания, свободно справляется с поставленными задачами, показывает знания монографического материала, правильно обосновывает принятые решения, владеет разносторонними навыками и приемами выполнения практических работ, обнаруживает умение самостоятельно обобщать и излагать материал, не допуская ошибок;

«В+», «В», «В-» («хорошо») - если обучающийся твердо знает программный материал, грамотно и по существу излагает его, не допускает существенных неточностей в ответе на вопрос, может правильно применить теоретические положения и владеет необходимыми навыками при выполнении практических задач;

«С+», «С», «С-», «D+», «D» («удовлетворительно») - если обучающийся усвоил только основной материал, но не знает отдельных деталей, допускает неточности, недостаточно правильные формулировки, нарушает последовательность в изложении программного материала и испытывает затруднения в выполнении практических заданий;

«F» («неудовлетворительно») - если обучающийся не знает значительной части программного материала, допускает существенные ошибки, с большим затруднением выполняет практические работы.

Теми же критериями преподаватель руководствуется в процессе выставления экзаменационной оценки. Выбор оценки в амплитуде колебаний от А- до А, от В- до В+, от D до С+  определяется степенью соответствия знаний и умений обучающегося вышеописанным критериям.
Процедура апелляции

Заявления на апелляцию по итогам экзамена принимаются в течение трех следующих после объявления результатов дней по личному заявлению обучающегося на имя Регистратора. Заявления на апелляцию регистрируются в отделе регистрации, где студент должен указать суть апеллируемого(мых) вопроса(ов). Апелляция проводится предметной апелляционной комиссией кафедры, назначаемой заведующим кафедрой, путем перерецензирования экзаменационного ответа обучающегося.

Форма 5

Программа дисциплины
Таблица 1 - Распределение часов по видам занятий

	№
	Наименование темы
	Практические занятия
	СРMП
	 СРM

	1.
	1)  Структура английского предложения.Complex Subject
сложное подлежащее.
2) International English 
	1
	2
	2

	2.
	1) Present Simple or Present   

   Continuous. Времена группы Indefinite.Времена группы  Continuous.
2) Making contacts
	1
	2
	2

	3.
	1) The Passive Voice и перевод пассивных конструкций.
2) Making calls
	1
	
	         2

	4
	1)Инфинитив и инфинитивные конструкции.
2) Keeping track
	1
	2
	2

	5.
	1) Complex Object with Passive Infinitive and after the verbs to see, to  hear, etc
2) Speed of life
	2
	2
	2

	6.
	1)Подчинительные и соединительные союзы.Polite question forms
2) Business travel
	1
	
	2

	7.
	1)Простые и сложные предложения.

2) Handling calls
	1
	2
	2

	8.
	1)Conditionals (future references)

2) Making decisions
	2
	2
	2

	9.
	1) Subjunctive Mood. Subjunctive Mood in the Object Clauses

  2) Big business
	2
	2
	2

	10.
	1)Past Simple or Present Perfect

2) Small talk
	1
	2
	2

	11.
	1) Future forms

2) E-mail
	1
	
	2

	12.


	1) Past Simple, Past Continuous or Past Perfect.

2)Presenting 
	2
	2
	2

	13.
	1) Sequence of Tenses. Согласование времен.
 2) Technological world
	2
	2
	2

	14.
	1) Modal verbs.Модальные глаголы may ,must, to be to, to have to, should
2) Being heard
	2
	2
	2

	15.
	1) Multi-verb еxpressions.Функции глагола в предложении.
2)Snail mail
	1
	
	2

	16.
	1) Conditionals (past references) Неличные формы глагола.  

2) Solving problems
	2
	
	1

	17.
	1)Infinitive.Герундий. Особенности перевода герундия. Типы предложений. Простые и сложные предложения.
2) Global village
	2
	2
	1

	18.
	1) Самостоятельный инфинитивный оборот. 

2) Eating out
	2
	2
	2

	19.


	1)  Reporting.Grammar of diplomacy.
2) Messaging. Negotiating.
	2


	2

	2



	20.
	1)Тест для проведения рубежного контроля
	1
	
	2

	
	ИТОГО:
	30
	30
	60


Таблица 2. График практических занятий и занятий СРMП 
	№
	    Дата
	     Время
	         Наименование тем

	Практические занятия

	1.
	
	
	1)  Структура английского предложения.Complex Subject
сложное подлежащее.
2) International English

	2.
	
	
	1) Present Simple or Present   

   Continuous. Времена группы Indefinite.Времена группы  Continuous.
2) Making contacts


	3.
	
	
	1) The Passive Voice и перевод пассивных конструкций.
2) Making calls 
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	1)Инфинитив и инфинитивные конструкции.

2) Keeping track 

	5.
	
	
	1) Complex Object with Passive Infinitive and after the verbs to see, to  hear, etc.

2) Speed of life
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	1) Complex Object with Passive Infinitive and after the verbs to see, to  hear, etc.
2) Speed of life


	7.
	
	
	1) Complex Object with Passive Infinitive Подчинительные и соединительные союзы.Polite question forms
2) Business  travel.
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	1)Простые и сложные предложения.

2) Handling calls 
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	1)Conditionals (future references)
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	1)Conditionals (future references)

2) Making decisions
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	1) Subjunctive Mood. Subjunctive Mood in the Object Clauses

2) Big business
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	1) Subjunctive Mood. Subjunctive Mood in the Object Clauses

2) Big business
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	1)Past Simple or Present Perfect

2) Small talk
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	1) Past Simple, Past Continuous or Past Perfect.
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	19.
	
	
	1) Modal verbs.Модальные глаголы may ,must, to be to, to have to, should
2) Being heard
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	1) Modal verbs.Модальные глаголы may ,must, to be to, to have to, should
2) Being heard
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	1) Multi-verb еxpressions.Функции глагола в предложении.
2)Snail mail
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	1) Conditionals (past references) Неличные формы глагола.  

2) Solving problems

	23.
	
	
	1) Conditionals (past references)
2) Solving problems

	24.
	
	
	1) Conditionals (past references)
2) Solving problems

	25.
	
	
	1) Infinitive. Gerund.

2) Global village
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	1) Infinitive. Gerund.

2) Global village
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	1) The Passive

2) Eating out
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	1) The Passive

2) Eating out
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	1) Reporting.Grammar of diplomacy

2) Messaging. Negotiating
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	1) Reporting.Grammar of diplomacy

2) Messaging. Negotiating
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	1)Тест для проведения рубежного контроля.
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	18.
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	1) Sequence of Tenses. 
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	1) Modal verbs

2) Being heard
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2) Being heard
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2) Messaging. Negotiating
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	1) Reporting.Grammar of diplomacy

2) Messaging. Negotiating


План практических занятий

1 семестр
План практического занятия 1.

Тема:  International English
Грамматика:  Complex Subject
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,p 4 Ex 1,2, p 4-5;

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex3-1.1, p 5 Ex3-1.1, p 5 

4. Чтение и перевод текста “English Inc.” 

План практического занятия 2. 

Тема: Making contacts
Грамматика:Present Simple or Present Continuous

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,p, 6; Ex 1,2, p 6-7 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,5,6, p 88-89 Ex 1,2,p 7; Ex 1,2, p 9; Ex 1,2,3, p10 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,5,6, p 88-89

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex1-2.1,2,3 p, 6-7 Ex3-2.2, p, 8; Ex 2-2.3

План практического занятия 3. 

Тема: Making calls
Грамматика: Past Simple
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”- Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1, p 11; Ex 6,7, p 12 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,5,6, p 90-91 Ex 1,p 15 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,5,6, p 90-91

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex2-3.1, 3-3.2,4-3.3,5-3.4,p 11; Ex 1-3.5, 2,3 p13 Ex1-3.6; 2,3, p 14.
План практического занятия 4.
Тема:  Keeping track
Грамматика: Comparative and superlative

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,4,5,p 16; Ex 1, p 1,3,4,5,p 17 Grammar and lexis links Practice 1,2,3, p 92-93 Ex 1,2,3, p 18; Ex 7,8, p 19 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,5,6, p 92-93

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex2-4.1, p 17 Ex 4-4.2, p18; Ex 9-4.3, p19
4. Чтение и перевод текста “World business records” 

План практического занятия 5.

Тема: Speed of life
Грамматика: Complex Object with Passive Infinitive and after the verbs to see, to  hear, etc

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex1,2 , p 20; Ex 7,8, p 19 

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1-5.1; 2,3,4, p22

4. Работа с текстами “Thinking space”, “Land of the free”, “Multi-tasking, “Tough at the top”.

План практического занятия 6.

Тема: Speed of life
Грамматика:  Complex Object with Passive Infinitive and after the verbs to see, to  hear, etc

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3, 
p 20-21. 

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 5.2, p22

4. Работа с текстом “The magic hour.”
План практического занятия 7.

Тема: Business travel
Грамматика: Polite question forms
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3, p 23; Grammar and lexis links Practice 1,2, p 94-95 Ex 1,2,3,4, p 25; Ex 1, p 26 Grammar and lexis links Practice 1,2, p 94-95 Ex 3, p 27 Grammar and lexis links Practice 1,2, p 94-9

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1-6.1,2,3, p 24 Ex 2-6.2, p26 Ex 1-6.,2, p26-27

4. Чтение и перевод текста “The NY-Lon Life.”

План практического занятия 8.

Тема: Handling calls
Грамматика:  Will
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,4 p 28-29; Ex 1,2,3, p 29 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4, p 96-97 Ex 5,6, p 31 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4, p 96-97

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1-7.1,2,3,4, p30-31

4. Чтение и перевод текста “Statistics.
План практического занятия 9.

Тема:  Making decisions
Грамматика: Conditionals (future references)
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2, p 32; Ex 1,2, p 33 Grammar and lexis links Practice 1,2, p 98-99

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-8.1,3, p33
План практического занятия 10.

Тема: Making decisions
Грамматика: Conditionals (future references)

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1, p 34; Ex 4, p 34; Ex 1,2,3, p 35 Grammar and lexis links Practice 1,2, p 98-99 Ex 1,2,3, p 36; Grammar and lexis links Practice 1,2, p 98-99

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-8.2,3, p34 Ex 4-8.3, p36

4. Чтение и перевод текста “Nobody does it better.”

План практического занятия 11.

Тема:  Big business
Грамматика:  Subjunctive Mood. Subjunctive Mood in the Object Clauses

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1, p 37; Ex 3, p 37; Ex 6,7,8, p 39 

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-9.1, 4,5,p37

4. Чтение и перевод текста “Land of the Giants”

План практического занятия 12.

Тема: :  Big business
Грамматика: Subjunctive Mood. Subjunctive Mood in the Object Clauses

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2, p 39 

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1-9.2,2 p 39

4. Работа с текстом “Land of the Giants”

План практического занятия 13.

Тема: Small talk
Грамматика: Past Simple or Present Perfect

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2, p 40; Ex 1, p 40 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4, p 100-101 Ex 1,2, p 42-43 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4, p 100-101

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-10.1,3,4,5, p 41 Ex 1-10.2,2, p42

План практического занятия 14.

Тема: E-mail
Грамматика: Future forms
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,4,5,6 p 44; Ex 1,2,3,4, p 45 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4, p 102-103 Ex 5,6,7 p 46-47; Ex 1,2,3,4,5,6, p 48 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4, p 102-103

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-11.1,3 p 44 Ex 1-11.2,3,4 p 48

4. Чтение и перевод текста “Information in the e-mail.”

План практического занятия 15.

Тема: Presenting
Грамматика: Past Simple, Past Continuous or Past Perfect
 1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.  

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3, p 49; Ex 1, p 50 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,5, p 104-105

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-12.1,3,4-12.2,5,6 p 50

План практического занятия 16.

Тема: Presenting
Грамматика: Past Simple, Past Continuous or Past Perfect

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3, p 51; Ex 1,2, p 51, Ex 1,2, p 52,   Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,5, p 104-105

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1-12.3,2, p 52-53

План практического занятия 17.

Тема: Technological world
Грамматика: Sequence of Tenses. 
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3, p 54 

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 5-13.1,6,  p 55

4. Чтение и перевод текста “We live in the age of technology.”

План практического занятия 18.

Тема: Technological world
Грамматика: Sequence of Tenses
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,4, p 55 

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 5-13.1,6,  p 55

4. Работа с текстом “We live in the age of technology.”

План практического занятия 19.

Тема: Being heard
Грамматика:  Modal verbs
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,3,4,5,6, p 56-57 Grammar and lexis links Practice 1,2,3, p 106-107

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-14.1

4. Работа с текстом “Fast talking.”
План практического занятия 20.

Тема: Being heard
Грамматика: Modal verbs
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2, p 57; Ex 1,2,3, p 58 Grammar and lexis links Practice 1,2,3, p 106-107 Ex 1,2, p 58-59; Ex 1,2, p 59-60 Grammar and lexis links Practice 1,2,3, p 106-107

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 3-14.2, p 58 Ex 3-14.2, p 58

4. Работа с текстом “Case study I.” ,”Case study II.”; “Case study III.”

План практического занятия 21.

Тема: Snail mail
Грамматика:  Multi-verb expressions
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,4,5, p 61-62; Ex 1,2, p 63 Grammar and lexis links Practice 1, p 108-109 Ex 1, p 64; Ex 1,2, p 65-66 Grammar and lexis links Practice 1, p 108-109

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-15.1, p 64 Ex 2-15.1, p 64

4. Чтение и перевод текста “This organization is disorganization.”

План практического занятия 22.

Тема: Solving problems
Грамматика:  Conditionals (past references)

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3, p 67 Grammar and lexis links Practice 1,2, p 110-111

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 4-16.1,6-16.2 p 67

4. Работа с текстом “How to solve problems.”

План практического занятия 23.

Тема: Solving problems
Грамматика: Conditionals (past references)

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,4,5,6, p 68-69; Ex 1,2, p 69; Ex 1,2, p 70; Grammar and lexis links Practice 1,2, p 110-111 Ex 1,2,3, p 70; Ex 1, p 71 Grammar and lexis links Practice 1,2, p 110-111

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-16.3, 3 p 68 Ex 2-16.4

4. Работа с текстом “How to solve problems.”, “An image problem at Hennessy Cognac”; “A quality problem at Harley-Devidson.” 

План практического занятия 24.

Тема: Global village
Грамматика: Infinitive. Gerund.
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3, 
p. 72. 

3. Работа с текстом “Articles 1.”; “Articles 2.”

План практического занятия 25.

Тема: Global village
Грамматика: Infinitive. Gerund.

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 4,5,6, 
p. 73. 

3. Работа с текстом “Articles 3.”; “Articles 4.”

План практического занятия 26.

Тема: Eating out
Грамматика: The Passive
 1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,4, p 75; Ex 1, p 75 Grammar and lexis links Practice 1,2,3, p 112-113

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 2-18.1, p 75
План практического занятия 27.

Тема: Eating out
Грамматика: The Passive
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2, p 76 Grammar and lexis links Practice 1,2,3, p 112-113

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 18.2-4.2, p 76-77

План практического занятия 28.

Тема: Messaging. Negotiating
Грамматика:  Reporting.Grammar of diplomacy
1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,4,5,6,7, p 82 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,  p 114-113 Ex 1,2,4 p 78-79; Ex 1,2,3, p 80-81 Grammar and lexis links Practice 1,2,3,4,  p 114-113

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1-19.2,2,3,4,5, p 81 Ex 1-19.2,2,3,4,5, p 81

4. Работа с текстом “The extract.”

План практического занятия 29.

Тема: Messaging. Negotiating
Грамматика: Reporting.Grammar of diplomacy

1. Ознакомление с новой лексикой и грамматикой  занятия.

2. Выполнение грамматических и лексических упражнений Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 1,2,3,5, p 83-84; Ex 1,2,3,4,5, p 85 Grammar and lexis links  p 116-1172002 Ex 1, p 86; Ex 1,2,3, p 87 Grammar and lexis links p 116-117

3. Аудирование: Mark Powell “In Company”-Macmillan Publishers Limited 2002 Ex 4-20.1, p 84 Ex 2-20.2,3,4-20.3, p 86-87; Ex 9-4.3, p19

4. Работа с текстом “The extract.” ,“Differsnt Goals.”

План практического занятия 30.

Тема: Тест для проведения рубежного контроля
Грамматика:Revision of the grammar material covered     
Форма 6
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Форма 7
2. Контрольные вопросы

2.1 Вопросы для проведения рубежного контроля

1. Лексико-грамматический тест.

2. Углубление и развитие приобретенных в бакалавриате умений и навыков для практического владения разговорно- бытовой речью и языком специальности для активного применения  иностранного языка как в повседневном, так и в профессиональном общении.
3. Умение переводить со словарем тексты  по специальности.

4. Умение сформулировать главную мысль прочитанного текста на английском языке.
5. Реферирование (15 п.л.)
Лексические темы:

1.  Овладение лексикой повседневного общенаучного и профессионального характера не менее 5000 единиц.( включая 500 терминов профилирующей специальности)

2. Владение  грамматическими явлениями научного стиля.
 Структура экзамена
            1.   Лексико-грамматический тест.
Вопросы для подготовки к экзамену:

Грамматические темы по английскому языку:

1. Структура английского предложения.

2. Времена группы Indefinite.

3. Времена группы Соntinuous.

       4. Времена группы Perfect. Perfect Continuous.

       5. Раssive Voice  перевод пассивных конструкций.

       6.Модальные глаголы; may,must,to be to, to have to,should
       7. Функции глагола в предложении

       8. Согласование времен

       9. Неличные формы глагола

       10.Инфинитив и инфинитивные конструкции.

       11.Типы предложений

       12.Простые и сложные предложения.

       13.Подчинительные и соединительные союзы.

       14.Герундий.

       15.Особенности перевода герундия.

       16.Инфинитив и его функции в предложении.

       1 7.Особенности перевода инфинитива.

       18.Сложное дополнение

       19. Сложное подлежащее

       20. Самостоятельный инфинитивный оборот
ЗАДАНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ МАГИСТРАНТА (СРМ)

1. Чтение и перевод 50 страниц монографии по специальности на языке оригинала.

2. Составление словаря специальной терминологии.

3. Подготовка реферата по прочитанной литературе.

4. Аннотирование статей по специальности.

5. Подбор и обработка Интернет-материалов

6. Презентация проектной работы.

ТЕМАТИКА САМОСТОЯТЕЛЬНЫХ РАБОТ МАГИСТРАНТА
1. Моя научно-исследовательская работа.

2. Классические научные труды по специальности.

3. Научные исследования, новые технологии.

4. Научная библиотека.

5. Научная конференция.

6. Система подготовки научных кадров в Республике Казахстан и в странах изучаемого языка.
7. Новые научные достижения (по изучаемой специальности).
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